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AORISTO RADICAL TEMÁTICO 
 

El AORISTO RADICAL TEMÁTICO se caracteriza:  
 por presentar cambios en la raíz1 respecto al tema de presente: 

‒ la raíz suele aparecer en su forma más pura, desprovista de los sufi-
jos, infijos, prefijos y grados vocálicos propios del tema de presente2  

 por presentar entre la raíz y la desinencia una vocal temática (-ξ-/-ε-) 

‒ por esta razón la conjugación de un verbo en aoristo temático es idén-
tica a la conjugación de un verbo en tema de presente (Pres. subj. 
λαμβάμ-ῃ, Aor. subj. λάβ-ῃ) 

1. Verbos con infijo nasal y sufijo -αμ en el Tema de Presente 

Tema Pres. significado Tema Aor. Ind. Tema Aor. Infin. 
λαμβάμψ ‘coger – tomar’ ἔ-λαβ-ξ-μ λαβ-εῖμ 
λαμθάμψ ‘estar oculto’ ἔ-λαθ-ξ-μ λαθ-εῖμ 
μαμθάμψ ‘aprender’ ἔ-μαθ-ξ-μ μαθ-εῖμ 
οτμθάμξμαι ‘informarse – conocer’ ἐ-οτθ-ό-μημ οτθ-έ-ςθαι 
στγφάμψ ‘alcanzar (+ Gen)’ ἔ-στφ-ξ-μ στφ-εῖμ 

2. Verbos con sufijo –[ι]ςκ– en el Tema de Presente 

Tema de Pres. significado Tema Aor. Indic. Tema Aor. Infin. 
ἀοξ-θμῄςκψ ‘morir’ ἀο-έ-θαμ-ξ-μ ἀοξ-θαμ-εῖμ 
εὑπίςκψ ‘encontrar’ ηὗπ-ξ-μ εὑπ-εῖμ 
οάςφψ3 ‘sufrir’ ἔ-οαθ-ξ-μ οαθ-εῖμ 

3. Verbos con distintas características en el Tema de Presente: sufijo yod (*-
y-), reduplicación, grado e en la raíz, sufijo –με– 

Tema Pres. significado Tema Aor. Indic. Tema Aor. Infin. 
ἄγψ ‘conducir’ ἤγαγ-ξ-μ ἀγαγ-εῖμ 
ἀυ-ικμέξμαι ‘llegar’ ἀυ-ικ-ό-μημ ἀυ-ικ-έ-ςθαι 
βάλλψ ‘arrojar – lanzar’ ἔ-βαλ-ξ-μ βαλ-εῖμ 
γίγμξμαι ‘llegar a ser’ ἐ-γεμ-ό-μημ γεμ-έ-ςθαι 
ἕοξμαι ‘seguir a (+Dat)’ ἐ-ςο-ό-μημ ςο-έ-ςθαι 
ἔφψ ‘tener’ ἔ-ςφ-ξ-μ ςφ-εῖμ 
λείοψ ‘dejar –abandonar’ ἔ-λιο-ξ-μ λιο-εῖμ 

                                                 
1
 Recuérdese que llamamos TEMA a la forma del lexema en cada uno de los temas verbales (de Pre-

sente, de Aoristo, de Futuro y de Perfecto) y llamamos RAÍZ a la forma básica y originaria de ese 
lexema. Por ejemplo. En el verbo λαμβάμψ diríamos que el tema de presente es *λαμβαμ- (λαμβάμψ), 
el de aoristo es *λαβ- (ἔλαβξμ), el de futuro es *ληβ- (λήχξμαι) y el de perfecto es *ληυ- (εἴληυα). En 
cambio su raíz es *λαβ-, que coincide con la forma del tema de presente. 
2
 Ejemplo de PREFIJO sería la reduplicación, de SUFIJOS *-y-, -αμ-, -με-, -[ι]ςκ-, de INFIJO el nasal –μ–

, y de GRADO VOCÁLICO el GRADO e de la raíz (pres. *ςέφ-ψ > ἔφ-ψ, aor. ἔ-ςφ-ξμ) 
3 Πάςφψ viene de *οαθ-ςκ-ψ, con caída de –θ– (dental aspirada) ante sigma (**οαςκψ) y con asimila-
ción de la aspiración de –θ– a –κ– (velar sorda) antes de desaparecer. En resumen, *οαθ-ςκ-ψ > 
*οάθ-ςφ-ψ > οάςφψ. 
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οείθξμαι ‘convencer a (+Dat)’ ἐ-οιθ-ό-μημ οιθ-έ-ςθαι 
οίοσψ ‘caer’ ἔ-οες-ξ-μ οες-εῖμ 
υεύγψ ‘huir’ ἔ-υτγ-ξ-μ υτγ-εῖμ 

4. Verbos Polirrizos: verbos que cambian de raíz verbal 

Tema Pres. significado Tema Aor. Indic. Tema Aor. Infin. 
αἱπέψ ‘coger – tomar’ εἱλ-ό-μ ἑλ-εῖμ 
ἔπφξμαι ‘ir’ ἦλθ-ξ-μ ἐλθ-εῖμ 
ἐςθίψ ‘comer’ ἔ-υαγ-ξ-μ υαγ-εῖμ 
λέγψ ‘decir’ εἶο-ξ-μ εἰο-εῖμ 
ὁπάψ ‘ver’ εἶδ-ξ-μ ἰδ-εῖμ 
σπέφψ ‘correr’ ἔ-δπαμ-ξ-μ δπαμ-εῖμ 
υέπψ ‘llevar’ ἤμεγκ-ξ-μ ἐμεγκεῖμ 

 
LISTADO DE AORISTOS TEMÁTICOS EN JENOFONTE 

ἄγψ 
ἀμσαμήγαγε [I,23] 
ἀοήγαγεμ [I,30] 

αἱπέψ 
οπξςείλξμσαρ [I,16] 
καθελεῖμ [II,15] 
καθελόμσαρ [II,20] 
ἑλόμσψμ [II,24] 

ἀυικμέξμαι 
ἀυικόμεμξρ [I,19]  
ἀυικόμεμξρ [II,5] 
ἀυικόμεμξρ [II,9] 
ἀυικξμέμηρ [I,30] 

βάλλψ 
οπξςβάλξμσερ [I,19] 

γίγμξμαι 
ἐγέμξμσξ [II,15] 
γεμξμέμξιρ [II,20] 
γεμέςθαι [IV,25] 
ἐγέμξμσξ [IV,25]  
ἐγέμεσξ [IV,38] 
γέμξισξ [IV,41] 

ἔπφξμαι 
ἐλθεῖμ [III,13] 
ἀο῅λθξμ [IV,24] 
ἀμελθόμσερ [IV,39] 

ἔφψ 
κασαςφώμ [I,29] 

λαμβάμψ 
ἔλαβε [I,28] 
ἐοελάβεσξ [I,32] 
ἀμαλαβώμ [II,8]  
ἔλαβξμ [III,14]  

λαβόμσερ [IV,27] 
λέγψ 

οπξεῖοεμ [I,22] 
ςτμέλενεμ [I,28]  
εἰοώμ [II,15] 
ἀμσειοόμσψμ [II,22] 
εἰοεῖμ [IV,27] 
ἔλενεμ [IV,39]  
εἰοώμ [IV,42] 

λείοψ 
ἐκλιοόμσψμ [II,24] 

ὁπάψ 
κασιδόμσαρ [I,24] 
κασιδώμ [I,25] 
ἰδώμ [I,28] 

οάςφψ 
οαθεῖμ [I,32] 

οτμθάμξμαι 
ἐούθξμσξ [II,13] 

οίοσψ 
ἐμέοεςε [II,14] 
ἐοειςοέςξιεμ [IV,24] 

στγφάμψ 
οεπιέστφξμ [IV,26] 

υεύγψ 
ἔυτγξμ [I,28] 


